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Misteris impossibles de resoldre? No us amoïneu, 
esteu en bones potes amb el gran Sherlocko 

i el seu ajudant... És a dir, jo! 
Acompanyeu-nos en les nostres investigacions, 

pista rere pista, fins a la resolució del cas. 
Serà una aventura sherloboja, paraula de Stilton! 
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A la misteriosa ciutat de

Ratington,
on la pluja cau sense parar, 

hi ha una estranya agència 

d’investigació 

al carrer de les Intrigues, 
               núm. 13! 
Allà, el gran i extravagant 

Sherlocko tria els casos més 

intrigants per indagar amb el 

seu fidel detectiu ajudant,

Geronimo Stilton. 
Entre sospites, intuïcions, 

proves i falsos culpables, cap 

cas no queda sense solució... 

És ben simple, en Sherlocko

                no és pas ximple! 

Nascut a Ratalona, capital de l’Illa 

dels Ratolins, és llicenciat en Rato-

logia de la Literatura Ràtica i en Fi-

losofia Rosegairística Comparada. 

Dirigeix L’Eco del Rosegador, el diari 

més famós de l’illa, fundat pel seu avi 

Berenguer de Drap. En el seu temps 

lliure, en Geronimo col·lecciona cros-

tes de formatge antigues del segle 

XVIII, però el que més li agrada és 

escriure llibres, que han tingut un èxit 

excepcional: traduïts a 52 idiomes, han 

venut més de 187 milions d’exemplars 

a tot el món! 

@estrellapolareditorial

www.estrellapolar.cat
El fantasma del castell

El fantasma del castell

Corre el rumor 
que al Castell de Brumings 

hi viu Màscara de Plata, un fantasma 
a qui li encanta espantar els convidats, 

en especial aquells que no són benvinguts. 
Però en Sherlocko de seguida s’adona que 
allò fa olor de socarrim, i aviat l’enigmàtic 

esperit es veurà obligat a treure’s la 
màscara. Comença una investigació 

carregada de misteri!



  El fantasma del castell
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   VIATGE   VIATGE
amb el
DEDE

avia arribat a Ratington amb el tren de 

sempre, que sortia de Ratalona a trenc 

d’alba... Ja us podeu imaginar quina 

son, estimats bocins de formatge!

Tot just sortia de l’estació amb els ulls entretan-

cats quan una veu familiar em va saludar:

—Stilton!
Era ell, Sherlocko, el més famós investigador de 

l’ Illa dels Ratolins , que treia el cap per 

la finestreta del seu sherloauto.

   VIATGE   VIATGE

SHERLOAUTOSHERLOAUTO

H
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Per mil formatgets de bola, us he parlat mai del 

seu sherloauto? Us he explicat mai la quantitat 

d’equipamentequipament extra amb què l’ha dotat el meu 

amic detectiu? No? Doncs us ho hauria de des-

criure...

—Stilton? On va?
Vaig dubtar.

—Ehem... Anava cap a casa seva, Sir Sherlocko!
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(Bé, amics formatgets, em penso que ja us des-

criuré el sherloauto en un altre moment!)

—I què espera! Pugi! —em va animar ell.

—Ah, així em porta vostè? D’on ve a aquestes 

hores?

Ell es va ajustar la gorra de 

pilot i va botzinar:

—Vatua l’olla!  D’on 

vol que vingui, Stilton? De 

casa meva! Vinga, no em faci 

perdre més temps. Pugi al 

cotxe! Ja fem tard...

Em vaig instal·lar a bord en 

companyia de la meva maleteta!

Però feina rai, amics rosegadors: el sherloauto 

és un vehicle esportiu més aviat incòmode, i 

l’espai ja estava ocupat per Sherlocko i les seves 

voluminoses maletes, entre les quals n’hi 

havia una amb forma de bota.

—Em semblava recordar que el sherloauto era 

una mica més, com dir-ho, més espaiós!
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Ell em va mirar de través i 

va alçar una cella.

—Caram, quina bestiesa, 

Stilton! Però què diu? El 

sherloauto sempre és així en 

la seva  versió sherloesportiva!
Entretant jo havia tancat la portella amb penes 

i treballs, i tenia la maleta i el paraigua encas-

tats entre els genolls i el nas.

Ai, ai, ai, quina cosa més incòmoda!

Sherlocko va prosseguir:

—Aquest vehicle que he dissenyat personalment 

té una sèrie de modalitats variables... Si ho pre-

fereix, podem passar ara mateix a  LA VERSIÓ LA VERSIÓ 
SUPERLUXOSA!SUPERLUXOSA!
Va tocar un botó del tauler de control, el seient 

va lliscar i l’espai va 

allargar-se.

Vaig girar-me i vaig 

veure tres llocs dar-

rere meu!

CLIC! 
BOING!
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VERSIÓ  VERSIÓ  
CAMIONETACAMIONETA

VERSIÓ  VERSIÓ  

SHERLOESPORTIVA  SHERLOESPORTIVA  

VERSIÓ  VERSIÓ  
SUPERLUXOSA SUPERLUXOSA 
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—O potser prefereix  VERSIÓ CAMIONETA?
Amb un altre clic, l’auto es va transformar en 

una camioneta per a un mínim de vuit passat-

gers! Per mil formatgets de bola, m’havia quedat 

de pedra!

—I què és tan estrany, Stilton? —va dir entre es-

bufecs el meu amic—. No ha mai vist l’interior 

del sherloauto? Au, cordi’s el cinturó 
de seguretat, i som-hi!
Vaig afanyar-me a fer el que em deia.

Un instant més tard, Sherlocko va prémer l’ac-

celerador i el sherloauto va sortir catapultat en-

davant, sense fer gens de soroll.

Ens movíem entre el trànsit de Ratington, 

entre el brogitbrogit  dels motors, els copscops  de botzina 

i el xerricarxerricar dels frens dels cotxes i dels ca-

mions, però el sherloauto procedia com si llis-

qués damunt del vellut.

Sherlocko em va picar l’ullet:

—Ho ha notat, Stilton? El motor elèctric  és su- 

persilenciós, encara millor en ple camp!
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—En ple camp? —vaig interrogar-lo jo—. 

Però podria preguntar cap a on ens dirigim?

—I tant que sí! —va respondre ell.

I va continuar conduint en silenci.

M’havia quedat una mica confós, per 

això vaig provar d’insistir:

—Ehem... Sir Sherlocko... que no em respon?

—Però si jo ja li he contestat, Stilton!	  

—Què vol dir?

—M’ha dit si podia preguntar-me cap a on anà-

vem, oi? —va esbufegar.

—Sí, sí...

—Doncs vet aquí el que li he respost: sí, sí, és a 

dir «és clar que m’ho pot preguntar». Ha, ha, ha.

Uff, com és que no hi havia caigut 
abans?  Sherlocko jugava amb
                            les paraules!
Vaig intentar de refer la meva pregunta.

—Ehem..., doncs..., cap a on anem, Sir Sherlocko?

—Cap al nord de Ratington, a la Garriga Em-

boirada. Al Castell de Brumings.
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Després d’una petita pausa va afegir:

—Es deu preguntar què hi anem a fer...

I de seguida va callar.

I jo em vaig quedar com un bacallà.

Sherlocko va riure.

—Stilton, 
          s’ho pregunta o no?
—És clar que sí! —li vaig respondre—. Vinga, 

què ens espera al Castell de Brumings?

—L’hi diria, però no puc. Ara per ara, en té prou 

a saber que el client és Lord Brumings... i que és 

un cas supersecret!
Mentrestant, el sherloauto, en versió sherloes-

portiva, avançava per una carretera serpente-

jant, entre prats verds puntejats per bens.

Jo gaudia del paisatge quan el cotxe va agafar 

un revolt molt tancat i ens vam trobar al caire 

d’un precipici  esgarrifós.

—Aaaaaaaaaaaaaaaaaaaah! —vaig esgüellar.

—No pateixi, Stilton! —va rebatre el meu amic—.

Tot està controlat, no s’amoïni!
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Regla important per a un investigador:  

conèixer els propis límits i intentar su-

perar-los...  amb la justa prudència! 

El sherloauto té un superdispositiu de segure-

tat, creat per un servidor, per tal que mai no 

surti de la calçada!

—Ah, bé i... quan arribarem?

—Ara ens trobem en una zona de  prats 
verd ś s ims , amb amables turons i un agrada-

ble cel blau. Quan ja no vegi res de tot això, serà 

senyal que ja haurem arribat!
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Vosaltres ho sabeu, 

amics lectors?

QQUÈ ÉS ALLÒ QUE UÈ ÉS ALLÒ QUE 

QUAN HI QUAN HI   

ÉS NO ES VEU?
ÉS NO ES VEU?

Llavors vaig aventurar:

—Ah, això vol dir que hi som a prop?

—És clar que no, Stilton! Ara som a la GGARRIGA ARRIGA 
FFELICELIC,,!! Com ja li he dit, quan no vegi res de tot 

això, haurem arribat a la nostra destinació!

Escarritx, cada cop anava més peix.

—Però per què ja no veurem res de tot això?

—Li respondré amb una altra pregunta, Stil-

ton... 
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Vaig intentar concentrar-me:

—Vejam... Alguna cosa que quan hi és no es veu... 

Què deu ser?

—Elemental, Stilton! Es tracta de la boira!  
Em vaig picar la closca amb la pota.

—És clar! Com és que no hi he caigut abans?

—És fàcil: no hi ha pensat perquè ha de millo-

rar la seva capacitat per a les endevinalles 

(i no només això!). Però ara mirem al nostre vol-

tant: digui’m, què hi veu?

Vaig treure el morro per la finestreta i... quèèè?

El paisatge havia              
 DESAPAREGUT!

—No es veu res de res! —vaig esgüellar, esverat.

—No cal amoïnar-se! I a més, el que vostè veu no 

és res, és la boira... I aquesta boira ens confirma 

que hem arribat a la Garriga Emboirada!
—Però amb aquest munt de boira, no seria mi-

llor afluixar la marxa? —vaig balbucejar—. Em 

tremolen els bigotis de cangueli!
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—Ja estic alentint la marxa, Stilton! M’ho dema-

na el navegador d'infrarojos del meu 

sherloauto... que em marca la carretera i els 

seus obstacles amb una precisió absoluta!

Sherlocko va conduir a poc a poc, esquivant 

així una ovella que s’havia plantat en plena car-

retera. En aquell moment, l’ordinador de bord 

va anunciar una trucada: RIIIIING!
A la pantalla va aparèixer Miss Piccadilly.

—Sí? Sí? Com va la cosa, Sir Sherlocko?Sí? Sí? Com va la cosa, Sir Sherlocko?

—De primera, Miss Piccadilly!De primera, Miss Piccadilly! —va respondre—. 

Hem arribat a la Garriga Hem arribat a la Garriga 

Emboirada... Emboirada... 

La majordoma de la casa 

de Sherlocko va replicar:

—Vagi amb compte, Vagi amb compte, 

perquè la boira del veí perquè la boira del veí 

sempre és més espes-sempre és més espes-

sa... Així com l’herba del sa... Així com l’herba del 

veí sempre és més verda, i a la mina del veí veí sempre és més verda, i a la mina del veí 

sempre hi ha més plata!sempre hi ha més plata!
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  als llibres i a les pel·lícules  

—Gràcies! Ho tindré sempre en compte! —va 

respondre Sherlocko.

Vaig allargar el coll i vaig mirar la pantalla:

—Bona nit,  Miss Piccadilly!

—Bona nit, Geronimo! —va fer ella amb un 

somriure.

Aquest cop la jaqueta de la majordoma era d’un 

color platejat  i brillant, com el floc de ca-

bells, tenyits sempre a la perfecció!

Mentrestant, el sherloauto continuava sallant 

silenciós enmig de la boira.
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  als llibres i a les pel·lícules  

per espantar el públic!». 

  «Els fantasmes només existeixen 
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